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1. Introduzione
Gentile Cliente,
grazie per aver acquistato questo prodotto.
Il prodotto è conforme alle norme di legge nazionali ed europee.
Per mantenere queste condizioni e garantire il funzionamento in sicurezza, è necessario rispet-
tare le istruzioni qui riportate.

 Il presente manuale istruzioni costituisce parte integrante di questo prodotto. Contiene 
informazioni importanti per la messa in funzione e la gestione. Consegnarlo assieme 
al prodotto nel caso esso venga ceduto a terzi. Conservare il manuale per consulta-
zione futura.

Per domande tecnice rivolgersi ai seguenti contatti:
Italia: Tel: 02 929811
 Fax: 02 89356429
 e-mail: assistenzatecnica@conrad.it
 Lun – Ven: 9:00 – 18:00

2. Spiegazione dei simboli
 Il simbolo con il fulmine in un triangolo è usato per segnalare un rischio per la salute, 

come per esempio le scosse elettriche.

 Il simbolo composto da un punto esclamativo inscritto in un triangolo indica istruzioni 
importanti all’interno di questo manuale che è necessario osservare in qualsivoglia 
caso.

 Il simbolo della freccia indica suggerimenti e note speciali per l’utilizzo.
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3. Utilizzo conforme
Il prodotto è costituito da una videocamera senza fili e da un monitor che consente il monitorag-
gio di un bambino tramite videocamera/microfono. 
La videocamera senza fili e il monitor sono alimentati da un alimentatore ciascuno. Il monitor 
è dotato inoltre di un accumulatore integrato al litio che ne consente l’utilizzo anche senza fili.
Il prodotto può essere utilizzato anche per altri scopi di monitoraggio. Tenere presente che 
si rischia di essere perseguiti penalmente se si osservano persone estranee con il presente 
prodotto a loro insaputa e senza il loro consenso. Rispettare le norme e i regolamenti del paese 
in cui si utilizza il prodotto.
Per motivi di sicurezza e di omologazione, il prodotto non deve essere smontato e/o modificato. 
Nel caso in cui il prodotto venga utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, 
potrebbe subire dei danni. Inoltre, un utilizzo inappropriato potrebbe causare pericoli, come 
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc. Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e rispet-
tarle. Consegnare il prodotto ad altre persone solo insieme alle istruzioni per l'uso.
Il prodotto è conforme alle norme di legge nazionali ed europee. Tutti i nomi di società e di 
prodotti citati sono marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Tutti i diritti riservati.

4. Contenuto della confezione
• Monitor con accumulatore integrato al litio
• Videocamera wireless 
• 2 cavi USB
• 2 alimentatori a spina USB
• Materiale di montaggio (2 viti, 2 tasselli) 
• Istruzioni per l'uso

1Istruzioni per l'uso aggiornate           
È possibile scaricare le istruzioni per l'uso aggiornate al link www.conrad.com/downloads o tra-
mite la scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul sito web.
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5. Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e rispettare in particolare le avver-
tenze per la sicurezza. Nel caso in cui non vengano osservate le avvertenze 
per la sicurezza e le indicazioni relative all'utilizzo conforme contenute in que-
ste istruzioni per l'uso, non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali 
conseguenti danni a cose o persone. Inoltre in questi casi la garanzia decade.

a) Informazioni generali
• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata di bambini e ani-

mali domestici.
• Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi in un 

pericoloso giocattolo per i bambini.
• Proteggere il prodotto dalle temperature estreme, da luce solare diretta, forti vibra-

zioni, da acqua, eccessiva umidità, gas, vapori o solventi infiammabili.
• Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.
• Nel caso in cui non sia più possibile l'uso in piena sicurezza, scollegare il prodotto 

dall'alimentazione ed evitare che possa essere utilizzato in modo improprio. La 
sicurezza d'uso non è più garantita, se il prodotto:
 - presenta danni visibili, 
 - non funziona più correttamente, 
 - è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali sfavorevoli 

oppure 
 - è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Urti, colpi o la caduta anche da un'altezza 
minima potrebbero danneggiarlo.

• Rivolgersi a un esperto in caso di dubbi relativi al funzionamento, alla sicurezza o 
alle modalità di collegamento del prodotto.

• Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente 
da un esperto o da un laboratorio specializzato.

• In caso di ulteriori domande a cui non viene data risposta nelle presenti istruzioni 
per l'uso, rivolgersi al nostro servizio clienti tecnico oppure ad altri professionisti.
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b) Alimentatori a spina
• La struttura degli alimentatori a spina corrisponde alla classe di protezione II. 

Come sorgente di tensione per gli alimentatori a spina possono essere utilizzate 
esclusivamente delle prese di corrente adatte.

• Le prese di corrente in cui vengono inseriti gli alimentatori, devono essere facil-
mente accessibili.

• Per alimentare il prodotto utilizzare esclusivamente gli alimentatori a spina in do-
tazione.

• Evitare in qualsiasi caso di scollegare gli alimentatori a spina dalla presa affer-
randoli per il cavo. Tenerlo dal lato dell’alloggiamento e poi estrarlo dalla presa 
di corrente.

• Se un alimentatore a spina è danneggiato, non toccarlo; sussiste il pericolo di 
morte per scossa elettrica.

• Innanzitutto, disinserire l'alimentazione della presa a cui è collegato l'alimentatore 
a spina (disinserire l'interruttore automatico di sicurezza o rimuovere il fusibile, 
quindi disinserire l'interruttore differenziale in modo che la presa di corrente venga 
completamente isolata dalla tensione di rete). 

• Successivamente, scollegare l’alimentatore a spina dalla presa. Smaltire l’alimen-
tatore a spina danneggiato nel rispetto dell’ambiente, evitando usi successivi. So-
stituire con un alimentatore a spina identico.

c) Funzionamento
• Il prodotto è adatto solo per l’uso in ambienti interni, chiusi e asciutti. Il prodotto 

non deve essere umido o bagnato, non toccarlo mai con le mani bagnate.
• Sull’alimentatore a spina vi è pericolo di morte per scosse elettriche!
• Non utilizzare mai il prodotto immediatamente, quando viene spostato da un am-

biente freddo a uno caldo. La condensa che si forma in questo caso potrebbe 
danneggiare il prodotto. Inoltre, con l'alimentatore sussiste pericolo di morte do-
vuto a scossa elettrica!

• Aspettare che il prodotto raggiunga la temperatura ambiente prima di collegarlo e 
utilizzarlo. Questo potrebbe richiedere alcune ore.

• Durante l’installazione del prodotto, assicurarsi che i cavi non siano piegati o 
schiacciati.
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d) Nota sugli accumulatori
• L’accumulatore è integrato nel monitor in modo fisso, pertanto non può essere 

sostituito. 
• L’accumulatore non deve essere cortocircuitato, aperto, decomposto o gettato nel 

fuoco. Rischio di incendio e di esplosione! 
• Non lasciare mai incustodita l'accumulatore durante la ricarica.
• Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato (ad. es per 

lo stoccaggio), spegnere il monitor (completamente). Ricaricare l’accumulatore 
ogni 2 - 3 mesi per evitare che l'accumulatore venga danneggiato da una scarica 
profonda. 
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6. Elementi di controllo

1 Tasto " "
2 Tasto "  / "
3 Tasto " "
4 Tasto "+"
5 Tasto "OK"
6 Tasto "VOX"
7 Porta di ricarica micro USB
8 Tasto " "
9 Microfono
10 Tasto " "
11 Tasto "–"
12 Piedistallo (ripiegabile, situato sul retro)
13 Schermo LCD
14 LED di carica
15 Altoparlante (sul retro)
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16 Sensore di luminosità
17 Obiettivo videocamera
18 Porta MicroSD (utilizzabile solo dal produttore ad es. per l’aggiornamento del firmware)
19 Sensore di temperatura
20 Piedistallo con fermaglio (con aperture sul lato inferiore per il montaggio a vite)
21 Tasto reset
22 Altoparlante
23 Collegamento Micro USB per la tensione/l’alimentazione elettrica
24 Microfono
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7. Messa in funzione del monitor
a) Ricarica dell'accumulatore
Alla consegna, l'accumulatore integrato nel monitor è scarico e deve essere prima ricaricato. 
Collegare il monitor ad uno degli alimentatori a spina in dotazione (entrambi identici) utilizzando 
uno dei cavi USB in dotazione. Collegare l’alimentatore a spina a una presa di corrente adatta, 
il LED di carica (14) diventa verde. Il processo di carica di un accumulatore completamente 
scarico può richiedere fino a 3 ore; quando l’accumulatore è completamente carico il LED di 
carica diventa rosso.
Il monitor può essere utilizzato anche durante la ricarica. Evitare di lasciare l’alimentatore a 
spina collegato al monitor, rimuoverlo dal caricabatterie non appena è completamente carico. 

b) Utilizzo del piedistallo
Sul retro del monitor è possibile utilizzare un piedistallo ripiegabile in caso di necessità. 

 Collocare il monitor su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti o cadute. 
Scegliere un luogo non esposto al sole; inoltre evitare di collocare il monitor in pros-
simità di docce o vasche da bagno. Mantenere una certa distanza dagli altri prodotti 
wireless, in quanto ciò può ridurre notevolmente la portata radio di tutti i dispositivi.

8. Messa in funzione della videocamera wireless
Collegare la videocamera wireless a un alimentatore a spina in dotazione (entrambi identici) 
mediante un cavo USB. Collegare l’alimentatore a una presa di corrente idonea. Dopo qualche 
istante viene emesso un messaggio vocale e il sistema viene avviato. Dopo qualche secondo la 
videocamera wireless sarà pronta per l’uso. 
Grazie al piedistallo dotato di fermaglio (20), la videocamera wireless può essere posizionata 
sulla superficie di un tavolo o fissata al bordo di un tavolo o di uno scaffale. La videocamera 
wireless può essere montata anche con due viti, ad esempio su una parete, tramite le due 
aperture presenti sul lato inferiore del piedistallo con fermaglio.

 Verificare con la massima attenzione che né la videocamera wireless, né l'alimentato-
re a spina e il cavo USB siano alla portata del bambino o che si trovino nel suo raggio 
d'azione.
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9. Utilizzo del monitor
a) Accensione/spegnimento
Tenere premuto il tasto "  / " (2) per circa 3-5 secondi per accendere o spegnere il moni-
tor. Dopo l'accensione, il monitor necessita di alcuni secondi affinché la videocamera wireless 
venga riconosciuta e vengano visualizzate le immagini. Nella parte inferiore sinistra del display 
viene visualizzato il numero di canale con il quale è stata registrata la videocamera wireless.
Nella parte superiore sinistra del display viene visualizzata l'intensità del segnale della video-
camera wireless, accanto ad essa lo stato di carica dell'accumulatore integrato. Sulla videoca-
mera wireless sarà possibile leggere anche la temperatura ambiente misurata dal sensore di 
temperatura (19).

b) Attivazione/Termine della modalità standby
Quando il monitor è acceso, è possibile portarlo in modalità standby premendo brevemente il 
tasto "  / " (2). In tale modalità lo schermo viene spento a scopo di risparmio energetico. 
Premendo nuovamente il medesimo tasto, si esce dalla modalità standby.
Se viene attivata la segnalazione dei rumori (fare riferimento al capitolo 9. k), la modalità stand-
by viene automaticamente interrotta e viene visualizzata l'immagine della videocamera.

c) Impostazione della luminosità dello schermo
Tramite il tasto " " (3) è possibile aumentare la luminosità dello schermo, mentre con il tasto 
" " (10) è possibile ridurla. L’impostazione della luminosità a un livello basso, può prolungare 
la durata di funzionamento dell'accumulatore.

d) Diminuzione/Aumento del volume
Tramite il tasto "+" (4) è possibile aumentare il volume, mentre con il tasto "–" (11) è possibile 
diminuirlo.

e) Richiamo/Abbandono del menu
Per richiamare il menu è necessario che il monitor sia acceso (con la visualizzazione delle 
immagini). Successivamente, premere brevemente il tasto "OK" (5). Per abbandonare il menu 
(o un sottomenu) premere brevemente il tasto "  / " (2).
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f) Comandi nel menu
Le operazioni di menu vengono effettuate tramite 6 tasti: 
• Tasto "–" (11) = spostamento a sinistra 
• Tasto "+" (4) = spostamento a destra
• Tasto " " (3) = spostamento verso l’alto 
• Tasto " " (10) = spostamento verso il basso
• Tasto "OK" (5) = conferma della selezione
• Tasto "  / " (2) = annullamento/uscita dal menu

g) Funzioni di menu
"Camera"
Poiché il monitor è stato progettato per essere utilizzato anche come sistema di sorveglianza, 
in questo menu è possibile selezionare 4 videocamere. Tuttavia il baby monitor funziona so-
lamente con una videocamera. Quest’ultima è stata già registrata nel monitor dal produttore. 
"Feed Timer"
La funzione consente di impostare un intervallo di tempo dopo il quale viene emesso un se-
gnale. L’intervallo di tempo può essere utilizzato ad esempio per nutrire il bambino a un orario 
specifico. Nella colonna di destra è possibile selezionare se il timer deve funzionare una sola 
volta (voce di menu superiore) o come intervallo continuo (voce di menu centrale). La funzione 
può essere disattivata tramite la voce di menu inferiore. 
"Sound"
Tale funzione consente di impostare la sensibilità del microfono della videocamera wireless per 
la segnalazione dei rumori (vedere capitolo 9. k) secondi 3 livelli differenti (bassa - media - alta). 
Impostando una sensibilità bassa, la segnalazione viene attivata solamente con rumori alti. 
"Music"
Tramite questa funzione è possibile selezionare una delle 6 melodie disponibili per la videoca-
mera wireless. Dopo aver confermato la selezione tramite il tasto "OK" la videocamera wireless 
riproduce a scopo di prova la melodia selezionata. Per interrompere la riproduzione, premere il 
tasto " " (8). La funzione può essere anche disattivata.
Ripetere la riproduzione di una melodia: Selezionare una melodia e selezionare " " nel menu 
"Music". Premere il pulsante "OK", si ripeterà la riproduzione della melodia confermata per tutto 
il tempo. 
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Ripetere la riproduzione di tutte le melodie: Selezionare una melodia e selezionare " " nel 
menu "Music". Premere il pulsante "OK" per riprodurre la melodia confermata. Al termine della 
riproduzione della melodia confermata, viene riprodotta automaticamente la melodia successi-
va. Dopo aver riprodotto tutte le melodie per un giro, ripeterà la riproduzione del giro successivo.
Premere "OFF" nel menu "Music" o premere il pulsante " " (8) per interrompere la riprodu-
zione della melodia. 
"Temp"
Qui è possibile attivare o disattivare la segnalazione della temperatura e commutare l'unità di 
misura per il display tra °C e °F. Se la segnalazione è attivata, il monitor emette un segnale 
acustico nel caso in cui la temperatura (misurata dal sensore (19) sulla videocamera wireless) 
si trovi al di fuori del campo specificato per ambienti interni da +18 °C a +33 °C. La temperatura 
misurata viene visualizzata nell'angolo superiore sinistro sul display del monitor. 
"Display"
Nella riga di menu superiore è possibile selezionare il tempo dopo il quale il monitor passa 
in modalità standby a scopo di risparmio energetico (30, 60, 90 secondi). È possibile attivare 
anche la durata della visualizzazione.
Nella riga di menu inferiore possono essere selezionati 3 livelli differenti per la luminosità del 
display (20%, 50% o 90%). Con l'impostazione a destra é possibile la regolazione manuale; 
dopo la conferma con il tasto "OK" é possibile modificare la luminosità con i tasti "–" e "+". Tale 
impostazione manuale nel menù corrisponde alla stessa descritta nel capitolo 9. c).
"Language"
La funzione consente di impostare la lingua desiderata.

 Prima di modificare la lingua, assicurarsi che la videocamera wireless sia collegata 
alla tensione/all’alimentazione e che sia in funzione. La selezione della lingua non 
solo modifica la lingua del menu del monitor, ma anche i messaggi vocali della video-
camera wireless.

"System"
• "Date/Time": Qui è possibile impostare la data e l’ora. Inoltre è possibile selezionare il formato 

di visualizzazione (ad es. DD MM YYYY = giorno/mese/anno) nonché il segno separatore e 
il formato orario (12/24 ore). 

• "WifiSet": Controllare l’impostazione, qui deve essere selezionata la regione "EU". 
 Altre impostazioni ("FCC" = USA, "MKK" = Japan) non devono essere utilizzate in 

quanto possono causare interferenze radio. Lasciare anche il canale nell'impostazio-
ne predefinita.
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• "Reset": Tale funzione consente di riportare il monitor alle impostazioni di fabbrica. Successi-
vamente, devono essere corrette le impostazioni per la regione (l'opzione corretta è solamen-
te "EU", vedere punto precedente).

• "Sysinfo": Con tale funzione il monitor consente di visualizzare la versione del firmware, il 
numero di serie interno e il tempo di funzionamento raggiunto allo stato corrente. 

h) Funzione del sensore di luminosità della videocamera wireless
Qualora il sensore (16) rilevi una scarsa luminosità dell’ambiente (<2 lux), viene attivata auto-
maticamente la modalità di visione notturna. In tal caso viene udito un lieve clic poiché il filtro IR 
viene disattivato. In seguito, l'immagine viene visualizzata solo in bianco e nero (come con una 
videocamera di sorveglianza convenzionale). 
Una luce IR integrata nella videocamera wireless consente di osservare l'ambiente circostante 
anche in condizioni di buio assoluto. In tal modo non saranno necessarie luci fastidiose nella 
cameretta del bambino.

i) Trasmissione vocale tra videocamera wireless e monitor
I rumori captati dal microfono (24) della videocamera wireless possono essere sentiti diret-
tamente sul monitor tramite l'altoparlante (15) (se necessario, aumentare il volume, vedere il 
capitolo 9. d).
Tuttavia, è possibile anche la trasmissione vocale in direzione opposta, ossia dal microfono (9) 
del monitor all'altoparlante della videocamera wireless (22). 
Per attivare o disattivare, premere brevemente il tasto " " (1). In caso di attivazione della 
trasmissione vocale, nella parte inferiore sinistra del display compare un simbolo del microfono 
piccolo. 
In questo modo sarà possibile cercare di tranquillizzare il bambino senza dover andare nella 
sua stanza e accendere la luce.

 Se la videocamera wireless e il monitor sono troppo vicini tra loro (ad esempio per un 
test di funzionamento), possono verificarsi forti rumori di feedback! In tal caso coprire 
l’altoparlante o il microfono con una mano o un dito e diminuire anche il volume del 
monitor. 

j) Riproduzione della musica sulla videocamera wireless
Premere brevemente il tasto " " (8), affinché la videocamera wireless riproduca una delle 
melodie disponibili tramite l’altoparlante integrato. Premendo di nuovo il medesimo tasto, si 
interrompe la riproduzione. 
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k) Attivazione/Disattivazione della segnalazione dei rumori
Premere brevemente il tasto "VOX" (6), per attivare o disattivare la segnalazione dei rumori. In 
caso di attivazione della segnalazione dei rumori, nella parte inferire sinistra del display compare 
il simbolo dell’orecchio. 
Il caso di rilevamento di un rumore, il monitor emette un segnale acustico attraverso il microfo-
no della videocamera wireless (24) (il segnale acustico dura circa 10 secondi) e al centro del 
display viene visualizzato un simbolo dell’orecchio grande. Se il monitor si trova in modalità 
standby, le immagini video vengono attivate automaticamente.
La segnalazione dei rumori, può essere interrotta premendo brevemente il tasto "+" (4)  
o "–" (11). 

l) Ripristino della videocamera wireless
La videocamera wireless alla consegna risulta già registrata nel monitor. Qualora non venisse 
visualizzata l’immagine video, nonostante la tensione/l’alimentazione sia corretta, è possibile 
ripristinare la videocamera wireless a scopo di prova. Per tale scopo, tenere premuto il tasto 
reset (21) per circa 7 secondi finché non viene emesso un messaggio vocale ad indicare che 
sono state ripristinate le impostazioni di fabbrica. 
La videocamera wireless a questo punto viene riavviata e viene udito un messaggio vocale, 
come descritto nel capitolo 8. Dopo qualche secondo la videocamera wireless sarà pronta per 
l’uso. 
Il monitor dovrebbe trovare la videocamera wireless automaticamente dopo qualche secondo. In 
caso contrario, spegnere il monitor (tenere premuto il tasto "  / " (2) per circa 3-5 secondi). 
Attendere qualche secondo e riaccendere il monitor.

 Tenere presente che potrebbe essere necessario selezionare nuovamente la lingua 
sul monitor in seguito, poiché tale impostazione è rilevante anche per i messaggi 
vocali della videocamera wireless. 
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10. Manutenzione e cura
Il prodotto è esente da manutenzione, non smontarlo in nessuna circostanza.
Per pulire è sufficiente un panno asciutto, morbido e pulito. Evitare l’uso di detergenti aggressivi, 
in quanto possono provocare scolorimenti o danni al prodotto. Non esercitare mai forti pressioni 
sul display LCD del monitor o sull'obiettivo della videocamera wireless, in quanto ciò potrebbe 
provocare graffi.

11. Risoluzione dei problemi
Il monitor non si accende
• Ricaricare il monitor. 
Non viene visualizzata l’immagine della videocamera
• Assicurarsi che la videocamera wireless sia collegata alla tensione/all’alimentazione. A scopo 

di prova, scollegare la videocamera e ricollegarla dopo qualche secondo, in questo modo 
dovrebbe essere udito un messaggio vocale dall’altoparlante della videocamera wireless ad 
indicare che il sistema è stato avviato.

• La videocamera wireless è stata collocata troppo distante dal monitor, o sono presenti pareti 
spesse oppure oggetti metallici di grandi dimensioni tra la videocamera e il monitor.  

• Evitare di collocare la videocamera e il monitor in prossimità di altri prodotti wireless (ad. es 
un router WLAN).

• Selezionare il canale corretto nel menu della videocamera (vedere capitolo 9. g).
• Qualora le suddette indicazioni non dovessero risolvere il problema, è possibile ripristinare 

nel seguente ordine prima il monitor (vedere capitolo 9. g) e poi la videocamera wireless 
(vedere capitolo 9. l).

L’immagine della videocamera è solo in bianco e nero
• Questo è normale. La videocamera wireless funziona in modalità notturna (camere buie), in 

cui vengono attivati i LED IR. In tale modalità di funzionamento, la visualizzazione dei colori 
non è possibile per il principio del sistema.

Dalla videocamera wireless viene udito un ticchettio
• Questo è normale. Nella videocamera senza fili, il filtro IR si attiva meccanicamente (lumi-

nosità ambientale adeguata, visualizzazione a colori sul monitor) o si disattiva (luminosità 
ambientale troppo bassa, visualizzazione in bianco e nero sul monitor). 

Rilevamento dei rumori troppo sensibile o poco sensibile
• Selezionare un’altra impostazione per la sensibilità (vedere capitolo 9. g). 
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12. Smaltimento
a) Prodotto

 I dispositivi elettronici sono materiali riciclabili e non devono essere smaltiti tra i rifiuti 
domestici. Alla fine della sua vita utile, il prodotto deve essere smaltito in conformità 
alle disposizioni di legge vigenti.

b) Batterie e accumulatori
Il consumatore finale ha l’obbligo per legge (Normativa sulle batterie) di restituire tutte le batterie 
e tutti gli accumulatori usati; è vietato smaltirli tra i rifiuti domestici.

 Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che indi-
ca che lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni principali per i 
metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

È possibile consegnare batterie, accumulatori e batterie a bottone usate negli appositi centri 
di raccolta comunali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie, accumulatori o 
batterie e bottone!
In questo modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambien-
tale.

 L’accumulatore è integrato nell’apparecchio in modo fisso e non deve essere smaltito 
separatamente. Procedere come descritto nel capitolo 12. a).

13. Dichiarazione di conformità (DOC)
Con la presente Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara che 
questo prodotto soddisfa la direttiva 2014/53/UE. 

 Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indiriz-
zo Internet:

 www.conrad.com/downloads
 Inserire il numero d'ordine del prodotto nel campo di ricerca; in modo tal modo sarà 

possibile scaricare la dichiarazione di conformità UE nelle lingue disponibili.
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14. Dati tecnici
a) Monitor
Alimentazione ................................. 1 accumulatore agli ioni di litio, tensione nominale 3,7 V, 

capacità 2000 mAh, integrato in modo fisso e non  
sostituibile

Porta di ricarica ............................... MicroUSB, 5 V/CC
Durate del processo di carica ......... 3 ore in caso di accumulatore completamente scarico
Durata di funzionamento ................ circa 5 - 6 ore max.
Monitor ............................................ formato 16:9, TFT/LCD, risoluzione 480 x 272 pixel,  

diagonale dello schermo circa 10,9 cm (4,3")
Banda di frequenza ........................ 2400 – 2483 MHz
Potenza di trasmissione ................. <17 dBm
Raggio d'azione del segnale radio . max. 100 m (in campo aperto)
Dimensioni ...................................... 156 x 86 x 16 mm (L x A x P)
Peso ............................................... circa 155 g

b) Camera
Tensione di esercizio ...................... 5 V/CC
Banda di frequenza ........................ 2400 – 2483 MHz
Potenza di trasmissione ................. <17 dBm
Raggio d'azione del segnale radio . max. 100 m (in campo aperto)
Dimensioni ...................................... 61 x 117 x 62 mm (L x A x P)
Peso ............................................... circa 69 g

c) Alimentatore a spina (2 identici in dotazione)
Tensione di esercizio ...................... 100 – 240 V/CA, 50/60 Hz
Uscita .............................................. 5 V/CC, 1,5 A, 7,5 W

d) Informazioni generali
Condizioni ambientali ..................... temperatura da -10 a +50 °C, umidità relativa dell’aria dal 

10 al 90%, senza condensa
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